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Chambre des représentants  
de Belgique

Belgische Kamer van  
volksvertegenwoordigers

Amendement

déposé en séance plénière

Amendement

ingediend in de plenaire vergadering

Voir:

Doc 56 1406/ (2025/2026):
001:	 Projet de loi.
002:	 Erratum.
003:	 Rapport de la première lecture (renvoi).
004:	 Articles adoptés en première lecture.
005:	 Amendement.
006:	 Avis Défense.
007.	 Rapport de la deuxième lecture.
008:	 Texte adopté en deuxième lecture.
009:	 Amendements.

Zie:

Doc 56 1406/ (2025/2026):
001:	 Wetsontwerp.
002: 	 Erratum.
003: 	 Verslag van de eerste lezing (verwijzend).
004:	 Artikelen aangenomen in eerste lezing.
005:	 Amendement.
006:	 Advies Defensie.
007:	 Verslag van de tweede lezing.
008:	 Tekst aangenomen in tweede lezing.
009:	 Amendementen.
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N° 6 de Mmes Dedonder et Désir

Art. 20

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 20. Le présent livre entre en vigueur le premier 
jour du second mois qui suit sa publication au Moniteur 
belge.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement tient compte de la remarque 
formulée par le Conseil d’État dans son avis n°  79.391/4 
du 22 mai 2026 concernant l’amendement de M. Ronse et 
consorts.

En effet, la section de législation du Conseil d’État indique 
que: “Outre le fait que la formulation de cette règle manque 
de clarté, la section de législation se demande si la règle 
ainsi comprise correspond bien à l’intention des auteurs de 
l’amendement au regard de la justification apportée.”.

Le présent amendement vise donc à améliorer la clarté 
du texte et clarifier le moment où le livre 2 entre en vigueur.

L’entrée en vigueur est ainsi prévue le premier jour du se-
cond mois qui suit la publication de la loi au Moniteur belge.

De cette manière, l’amendement assure qu’il n’y a pas 
d’effet rétroactif à la suppression de la pension pour cause 
d’inaptitude physique et respecte un délai suffisant pour sa 
mise en œuvre.

Exemple: si la loi est publiée le 15 juin, le livre entrera en 
vigueur le 1er août.

Cette formulation est en outre cohérente avec la formulation 
de l’amendement n° 4.

Ludivine Dedonder (PS)
Caroline Désir (PS)

Nr. 6 van de dames Dedonder en Désir

Art. 20

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 20. Dit boek treedt in werking op de eerste dag 
van de tweede maand na bekendmaking ervan in het 
Belgisch Staatsblad.”

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt tegemoet te komen aan de door 
de Raad van State geformuleerde opmerking in zijn advies 
nr. 79.391/4 van 22 mei 2026 met betrekking tot het amende-
ment van de heer Ronse c.s.

De afdeling wetgeving van de Raad van State maakt 
immers de volgende opmerking: “Niet alleen is die regel 
onduidelijk geformuleerd, de afdeling Wetgeving vraagt zich 
ook af of de aldus begrepen regel wel overeenstemt met de 
bedoeling van de indieners van het amendement gelet op de 
verantwoording die gegeven wordt.”.

Derhalve beoogt dit amendement de tekst te verduidelijken 
en duidelijkheid te scheppen over het tijdstip van inwerking-
treding van boek 2.

Het opzet is dat de wet in werking zou treden op de eerste 
dag van de tweede maand na bekendmaking ervan in het 
Belgisch Staatsblad.

Aldus zorgt het amendement ervoor dat de afschaffing 
van het pensioen wegens lichamelijke ongeschiktheid geen 
terugwerkende kracht heeft en dat er voldoende tijd is voor 
de tenuitvoerlegging ervan.

Een voorbeeld: indien de wet op 15 juni wordt bekendge-
maakt, wordt het boek van kracht per 1 augustus.

Deze formulering strookt bovendien met de bewoordingen 
van amendement nr. 4.
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